
旅
lǚ

 бригада/путешествовать = 

флаг +  элемент

游
yóu

 плавать/путешествовать =  

氵
shuǐ

вода +  флаг + 子
zǐ

 ребенок

旅
lǚ

游
yóu

lǚ
yó

u
 (гл.)

путеш
ествовать

1

yǎn

yǎn



旅
lǚ

游
yóu

 путешествовать

我
wǒ

 很
hěn

喜
xǐ

欢
huan

旅
lǚ

游
yóu

。Я очень люблю путешествовать.

我
wǒ

五
wǔ

月
yuè

和
hé

朋
péng

友
you

一
yì

起
qǐ

去
qù

旅
lǚ

游
yóu

。
Я в мае вместе с другом поеду путешествовать.

我
wǒ

要
yào

去
qù

北
běi

京
jīng

旅
lǚ

游
yóu

。Я хочу поехать в Пекин путешествовать.

什
shén

么
me

时
shí

候
hou

去
qù

北
běi

京
jīng

旅
lǚ

游
yóu

最
zuì

好
hǎo

？
Когда ехать в Пекин путешествовать лучше всего?

你
nǐ

去
qù

年
nián

去
qù

哪
nǎ

儿
r

旅
lǚ

游
yóu

了
le

？
Ты в прошлом году куда ездил путешествовать?

夏
xià

天
tiān

旅
lǚ

游
yóu

的
de

人
rén

很
hěn

多
duō

。
Летом путешествующих людей очень много.



觉
jué

 =  крыша с 3-мя точками  

+ 见
jiàn

 видеть

得
dé

 получать = 

彳
chì

шаг + 旦
dàn

 рассвет + 寸
cùn

 вершок

觉
jué

得
de

ju
éd

e
 (гл.)

думать, считать; чувствовать

1



1. 觉
jué

得
de

 думать, считать

你
nǐ

觉
jué

得
de

什
shén

么
me

时
shí

候
hou

去
qù

北
běi

京
jīng

旅
lǚ

游
yóu

最
zuì

好
hǎo

？
Как ты считаешь, когда лучше всего поехать в Пекин путешествовать?

我
wǒ

觉
jué

得
de

九
jiǔ

月
yuè

去
qù

北
běi

京
jīng

旅
lǚ

游
yóu

最
zuì

好
hǎo

。
Я думаю, в сентябре лучше всего поехать в Пекин путешествовать.

你
nǐ

觉
jué

得
de

这
zhè

件
jiàn

衣
yī

服
fu

怎
zěn

么
me

样
yàng

？ Что ты думаешь об этой одежде?

我
wǒ

觉
jué

得
de

这
zhè

件
jiàn

衣
yī

服
fu

很
hěn

不
bú

错
cuò

。
Я думаю, эта одежда очень неплохая.

2. 觉
jué

得
de

 чувствовать

我
wǒ

觉
jué

得
de

很
hěn

 冷
lěng

。Мне холодно. 

我
wǒ

不
bù

觉
jué

得
de

累
lèi

。Я не чувствую себя усталой.



最
zuì

 самый = 

日
rì

 солнце + 取
qǔ

 брать/захватывать

( 耳
ěr

 ухо + 又
yòu

прав. рука/опять)

最
zuì

zu
ì  (нареч.)

самый; больш
е всего

1



1. 最
zuì

 самый

九
jiǔ

月
yuè

去
qù

北
běi

 京
jīng

旅
lǚ

游
yóu

最
zuì

好
hǎo

。
В сентябре ехать в Пекин путешествовать лучше всего.

我
wǒ

觉
jué

得
de

她
tā

的
de

眼
yǎn

 睛
jing

 最
zuì

漂
piào

 亮
liang

。
Я думаю, ее глаза самые красивые.

她
tā

是
shì

我
wǒ

最
zuì

好
hǎo

的
de

朋
péng

 友
you

。Она моя лучшая подруга.

2. 最
zuì

 больше всего

李
lǐ

老
lǎo

师
shī

最
zuì

爱
ài

吃
chī

 苹
píng

 果
guǒ

。
Учитель Ли больше всего любит есть яблоки.

我
wǒ

最
zuì

喜
xǐ

欢
huan

踢
tī

足
zú

球
qiú

。Мне больше всего нравится играть в футбол.

你
nǐ

最
zuì

喜
xǐ

欢
huan

 什
shén

么
me

颜
yán

色
sè

？
Тебе больше всего нравится какой цвет?



为
wèi

 для/из-за 

什
shén

 что/какой = 

亻
rén

человек + 十
shí

 десять

么
me

 суффикс

为
wèi

什
shén

么
me

w
èi sh

én
m

e (мест
.)

почему

1



为
wèi

 什
shén

 么
me

 почему (ответ обычно начинается с 因
yīn

为
wèi

 потому что)

你
nǐ

为
wèi

 什
shén

么
me

不
bú

去
qù

？ Почему ты не пойдешь?

你
nǐ

为
wèi

 什
shén

么
me

喜
xǐ

欢
huan

 汉
hàn

语
yǔ

？
Почему тебе нравится китайский язык?

你
nǐ

为
wèi

 什
shén

 么
me

觉
jué

得
de

累
lèi

？ Почему ты чувствуешь усталость?

今
jīn

天
tiān

 为
wèi

 什
shén

么
me

这
zhè

么
me

冷
lěng

？ Почему сегодня так холодно?
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